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Ստորև, զետեղվող նորահայտ փաստաթուղթը չափազանց ուշազրավ վա-
վերագիր է Հովհաննես Այվազովսկու մասին։ Փաստաթուղթր 1817 թ. հուլիսից 
մինչև դեկտեմբերը Կաֆա յում֊ Թե ո դո и իա յում ծնված հայ այն երեխաների 
մկրտության ցուցակն \է, որոնց մկրտել և օրավուր տոմարագրել է Տեր Մկրր-
աիչ քահանանг Այդ փաստաթղթում ի շարս ալյոց թվում գրանցված է նաև 
հռչակավոր նկարչի մկրտությունր. «Հուլիս 17 Գէորգ Այվազեանի որդի Յօ-
հաննեսն»։ 

Նախքան Գեորգ Այվաղյանի անվան և աղգանվան վերափոխմանն անդ-
րադառնալը , հարկ է նշել, որ Այվազովսկու կենսագրության շուրջր Հատ են 
գրվել թե' նախասովետական և թե սովետական շրջանում ներառյալ նաև 
արտասահմանյան պարբերական հրատարակությունները։ Սակայն ցավոք, 
պետք է նշել, որ անգամ Այվա զո վսկի ադե տների աշխատություններում իսկ 
բացակայում են մեծ ծովանկարչի, ինչպես նախնիների, այնպես էլ հենց իրեն 
վերաբերող մի շարք կարևոր տվյալներ։ 

Այսպես, տակավին 1878 թ• « Р у С С К а Я СТЭрИНа» հանդեսի մի քանի հա-
մարներում զետեղված «Այվազովսկու բերանացի պատմածների հիման վրա 

հորինված և հնարավորին չ&փ ժամ ան ա կա գրական ստույգ կարգով դասավոր-
ված ինքնակենսագրականր)> իր մեջ պարունակում է կենսագրողի Կարատի-
գինի կողմից հորինված, մտացածին, հիմքից զուրկ, նույնիսկ ծիծաղաշարժ 
մի քանի պատումներ, որոնք խեղաթյուրում են հանճարեղ նկարչի և նրա 
նախնիների ծագումր։ Հովհաննես Այվազովսկին քանիցս բողոքել է իր հա -
րա զա տներին ու հայրենակիցներին այդ միտումնավոր նենգափոխությունների 
դեմ։ Հիշյալ կենսագրականում գրված է. «Այվա զովս կիները անցյալ դարում 
(XVII դ. Գ. Հ.) Թուրքիայից գաղթել են Գա լից իա»։ Խեղաթյուրելով պատմա-
կան փաստերը, հեղինակն ավելի առաջ է անցնում, հայտարարելով. «Ի. Կ. 
Այվազովսկու նախնիներր եղել են թուրքահպատակ և Ղուրանի հետևորդներ»։ 
Ապա, վկայակոչելով ոմն կոմսուհի Անտոնինա Բլուդովային, նշում է, թե 
վերջինս «Իվան Կոստանտինովիչին ասել է, որ ինքը մի հին գրքում կարդա-
ցել է այդ միջադեպի մասին՝ Այվա զովս կին երի րնտանեկան ավանդություննե-
րից քաղված»։ Այսպիսով դուրս է գալիս, որ Այվազովսկիները տեղյակ չեն 
եղել նույնիսկ իրենց «ընտանեկան ավանդություններին», և որ այդ մասին 
կոմսուհին է կարդացել, ինչ որ «մի հին գրքում» ու պատմել նկարչին։ Հայտ-
նի է, որ նկարչի եղբայր Գ։ս բբի ել Այվազովսկին ժամանակի համբավավոր 
գիտնական ու հրապարակախոս լինելով գրել է մի շարք աշխատություններ, 
որոնց թվում հատկապես Օսմանյան կայսրության մասին եռահատոր ընդար-
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ձակ պատմություն և տարիներ շարունակ նյութեր էր ժողովել իրենց տոհմի 
ծագումնաբանության ու ճյուղագրության պատմության լույս ընծայման հա֊ 
մար։ Այգ փաստաթղթերի մի որոշ մասը պահվում է Հայաստանի պետական 
կենտրոնական պատմական արխիվում և չափազանց կարևոր են Այվազովս֊ 
կիների և նրանց նախնիների պատմությամբ զբաղվողների համար։ Նկարչի 
մահից հետո, նրա ստեղծագործություններին նվիրված աշխատությունների 
մի քանիսի հեղինակները սանձազերծվեցին այն աստիճան, որ նրա հայ լի՛ 
նելը ժխտեցին, նույնիսկ ամոթ համարեցին նրան հայ անվանելը՚ , 

Այսպես, ցարական մեծապետական շովինիստ Կուզմինի <ГԱյվազովսկին 
և նրա ստեղծագործություններր» (1901 թ*) գրքի նախաբանում գրված է. 
<гԱյվազովսկու երակներում հոսում էր թուրքական արյուն, չնայած չգիտես 
ինչու մեզ մոտ ընդունված էր նրան համարել զտարյուն հայ»1։ 

Այսպիսի վերաբերմունքը թերևս հասկանալի էր այն ժամանակ, երբ ցա-
րական սատրապ իշխան Գալիցինը դաշնակցած <rկարմիր սուլթան ու մեծ 
մարդասպանի» հետ, ամեն տեսակ մրուր էր նետում հայ ժողովրդի վրա և նրա 
զավակներին հալածում ու բանտերր լցնում։ Ընդ սրում, այդ նույն պահին իշ-
խանի ձայնափող գրչակներր փառաբանելով թուրք ենիչերիների <rբարեմաս-
նությունները» գրչի մեկ հարվածով նրանց гքաղաքակրթությանն» էին հանձ-
նում արվեստի համաշխարհային հռչակի ու փառքի տիրացած հայ ժողովրդի 
հանճարեղ զավակ Հովհաննես Այվազովսկուն։ Սակայն, ցավալին այն է, որ 
Կարատ ի գին իг և Կուզմինի այդ ստահոդ հաղորդումներն ըստ պատշաճի չեն 
Հերքվել սովետական արվեստաբան֊ պա ամարանն երի կողմից։ Ավելին, այղ 
Հերյուրանքներն ավելի գունազարդվել ու լույս են ընծայվել. Ն* Բարսամովի 
г Ի վան Կոստանտինովիչ Այվազովսկի» կյանքի ու գործունեության վերաբեր-
յալ մի քանի Հրատարակություններում։ Այնտեղ, սպիտակի վրա սևով գրված 
է. սԿ. Я՝. Պ՝ա յ վաղովս կո լ ծագումնաբանության մասին ճշգրիտ տեղեկություն-
ներ չեն պ ահ պ ան վե լ։ Հայտնի է, որ նրա Հայրը, այսինքն նկարչի պապը եղել 
է թուրք։ Մանկական վաղ Հասակում նա պատահաբար ընկնում է Հայկական 
ընտանիք և Հետագայում ամուսնանում ՀայուՀու Հետ»^։ 

Այվազովսկիագիտությամ բ զբսւղվողների թվում պատկառելի տեղ գրավող 
Րարսամովի աշխատություններում, Հատուկ նպատակներ Հետապնդող 

Պ. Կարատիգինի և Կուզմինի քմահաճ, մտացածին ու Հիմքից զուրկ փաս-
տարկների գունազարդումը չափազանց տարօրինակ և նույնիսկ անՀ ասկան ալի 
է, ուստի չենք կարող մեր զարմանքն ու ափսոսանքը չհայտնել։ 

Բարս ամ ո վին պետք է վաղուց հայտնի լիներ մեծանուն արվեստագետի 
Հայկական տոհմից սերումը ևնրա Հայասիրությունը։ Այն ժամանակ, երբ աշ-
խարհի տիրակալները՝ թագավորներն ու սուլթանները, ամենաբարձր շքա-
նշաններ ու թանկարժեք ընծաներն էին հատկացնում հայրենաբաղձ նկարչին, 
որպեսզի նրան գայթակղեցնեին և իր ազգից հեռու վանեին, նա չենթարկվեց 
նրանց քմահաճույքներին ու մնաց Հայ տառապյալ ժողովրդի . պաշտպանու-
թյան դիրքերում» Նա իր Հեղինակավոր ձայնը բարձրացրեց իր անմեղ ժողո-
Վըրդի վրա սուր ճոճողների դեմ։ Հայտնի է 1895—1896 թթ՛, երբ արյունար-

1 Н. Н. К у з ь м и н , Айвазовский и его произведения, СПб, 1901, стр. 1. 
2 н - Б а р с а м о в , Иван Константинович Айвазовский, 1941, Государственное изда-

тельство сИскуство», Москва—Ленинград, л. 7. 



Հովհաննես Այվագովսկոլ տոհմի ծագումնաբանությունր ք/ ՜Լ 

բու կարմիր սուլթան ր հայկական քարդեր կազմակերպեց, ծերունի Այվա-

զովսկու սիրտը ալեկոծվեց տեսնելով իր կրծքին կախված հայ ժողովրդի 

արյան մեջ լողացող սուլթանի ն վիրած պ ա տ /Լան շանն ե ր ը t 

Բռնակալության դեմ ի նշան բողոքի, նա բոլոր շքանշանները նետում է 

ծովը և ապա երիտասարդի աշխուժությամբ դնում է թուրքական հյուպատոսի 

մոտ ու զայրացած ասում. <rԱրյուն/սկզակ տիրոջդ ինձի տված պա տ վան շանն ե-

րր ծովր նետեցի, ահավասիկ անոնց ժապավենն երր, իրեն ղրկել Եթե կուզե 

թող ինքն ալ իմ պատկերներս ծովը նետե, բայց հոդս չէ, վասն զի անոնց փո-

խարժեքը ստացուած եմ»։ Ու կը մեկնի*։ 

Ահա մի էպիզոդ հայրենանվեր նկարչի կյանքից, որով բնորոշվում է Հով-

հաննես Այվազովսկու անսահման նվիրվածությունը հայ ժողովրդին և նրա 

իրավունքների պաշտ պան ութ յան ր։ 

Հովհաննես Այվազովսկու նս/խապապերր սերվել են Այրարատյան նա-

հանգի Բագրատունյաց մայրաքաղաք՝ Անիից։ Ինչպես հայտնի է, Հայաստանը 

հանդիսացել է բարբարոս ցեղերի ու նվաճող պետությունների արշավանքների 

թատերաբեմ և հայ ժողովուրգր դարեր շարունակ դիմագրավել է օտար նվա-

ճողներին՝ ջլատվել են նրա ուժերը։ Հետագայում հայերի մի զգալի մասր չդի-

մանալով վայրագ ցեղերի պ/ստճս/ռած անասելի ծանր շահատակություններին 

ու բռնություններին, ստիպված են եղել թողն եւ իրենց հայրենի բնակավայրե-

րը և ապաստան որոնել օտար հյուրրնկալ հորիզոնների տակ*։ 

1774 թ. Քյուչուկ Կայնարջիի դաշնագրությամբ, *Հրիմր դուրս է գալիս 

օսմանցիների վասալությունից և ճանաչվում անկախ երկիր։ Երբ Ղրիմ թերա-

կգզին անցնում է Ռուսաստանի տիրապետության տակ, ծայր է առնում այս-

տեղից գաղթած հայերի մասսայական վերադարձը։ Ներգաղթը տեղի է ունե-

նում Մոլդավիայից, Գալիցիայից, Բուքովինայից, Լեհաստանից և այլ վայ-

րերից։ 

Վավերագրերից պա լեզվում է, որ Հովհաննես Այվազովսկու հոր մկրտու-

թյան անունը Գէորգ է։ Մինչև 1817 թ. Գէորգը կրել է a Այվա գ յան» ազգանան ը. 

և այդ նրանց տոհմական ազգանունը փոխանցվել է մյուս որդիներին՝՝ մեծ 

որդի Գրիգորին (որը կոչվել է պապի անունով), միջնեկ որդի Գաբրիելին, 

կրտսեր Հովհաննեսին և երկու դստրերին։ 

Ա յվաղյանների ազգատոհմ ի ծագումնաբանության ու ճյուղագրության 

վերաբերյալ պահպանվել են արխիվային որոշ տվյալներ։ Այրարատյան նա-

հանգից 13-րդ դարի առաջին կեսին Ասխարա քշված հայերից՝ ՂրԻմում ապաս-

տարան գտածների հետագա սերունդները վան դա լ-են ի չերին երից հալածված 

շարունակել են իրենց ոգորումներն ու\ որոնումները, աստանդական ցուպին 

հենված շրջել են բազմաթիվ երկրներ ու վայրեր՝ իրենց գոյավիճակը պահ-

պանելու համար։ Այդ հարաշարժ քարավանների մեջ են եղել նաև Ա յվաղյան-

ների նախապապ երր։ Հովհաննես Այվազովսկու պապըճ Գրիգոր Այվա զի կյան-

քի վերջին հանգրվանը եդել է Մոլդավիան։ Փաստաթղթերից պարզվում են 

Ա յվաղյանների տոհմի մեծ ճյուղավորումների, ինչպես նաև մի քանի երկրնե-

րում սփռված լինելու հանդամ անքն երր։ 

3 Վահան Զարդարյան, Հիշատակարան f 1512—1533, Ե. հատոր, 1939, Կահիր6, 

Կ 771 
4 Հայկական ՍԱՌ պետական կենտրոնական պատմական արխիվ, ֆոնդ Л» 227, գործ 

M 2Տ9, 



ֆ/т. Հարությունյան 

նկարչի եղբայրը՝ Գաբրիել արքեպիսկոպոս Այվազյան- Այվազովսկին, 

1877 թ. դեկտեմբերի 12-ին Սուչւսվա քաղաքի իր ազդական Պոդոս Այվազին 

գրած պատասխան նամակում իր խոր երախտիքն է հայտնում իրենց տոհմի 

((ազգաբան ակ ան ճյուղագրության» վերաբերյալ հավաքած նյութերի ու տվյալ-

ների ուղարկման համար։ 
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Այդ նամակում ուղղակի ասված է. «Այսու ամենայնիւ չիք երկբայութիւն 

զի Այվազքն (կամ Հայվազք) Կալիցիոյ և Պ ոլքովինայի և Խրի մ ու ազգակիցք են 

միմեանց ՝ «չ հեռաւորք և մեզ ոչ սակաւ ուրախութիւն է և պարծանք ազգակ-

ցութիւն այսպիսի, որովհետև ըստ զանազան տեղեկութեանց հասելոց առ մեզ 

ամենեքեանք որք գտանին ի կողմանսդ այգու անուանակոչութեամբ են արք 

պատուականք, նշանաւորք և գովելիք րստ բազում գլխոց»*** 

Այսպիսով, պարզվում է, որ 1՛ ալից իա յի, Բուք ո վին այի, Մոլգավիայի և 

Ղբիմի Այվազյանն երր մերձավոր ազգակիցն ե ր են եղել։ 

Նկարչի հոր Մոլդավիայից Ռուսաստան անցնելու, Թեղդոսիայիում բնա-

կություն հաստատելու, ինչպես и. նրա անվան ու ազգանվան փոփոխման մա-

սին չափազանց կարևոր տեղեկություն է պահպանվել Գաբրիել Այվազովսկու 

մի այլ նամակում, որը գրված է 1877 թ. մարտի 25-ին և ուղարկված է իր 

ազգական Պողոս Այվազին, այնտեղ նշված է. Քա (թան Այվազի մանկությունը 

անց է կացել Մոլդավիայում, երբ անցել Հ Ռուսաստան, Քայթանը դարձել է 

Կոստանդին, իսկ Այվազ (կամ Հայվազ) ազգանունր փոխվել է Այվա զովի։ 

Սակայն ի տարբերություն մյուս Այվազով ազգատոհմերի, որ այն ժամանակ-

ներում գոյություն ունեին Ռուսաստանում, իր ազգանվանր ավելացրել է լե-

հական «սկի» վերջավորությունը, այսպիսով կոչվել է Այվազովսկի։ 

Նամակում այդ մասին ասված է. «Հայթան Այվազի մանկութիւն անցած 

է Մոլդյսվիա և անտի ի Ռուսաստան, վասն զի .այս Քայթան Ռուսաստանի 

մեջ առեալ է Կոստանդին Գրիդորեան (այսինքն Գրիգորի որդի ) անունը, իսկ 

իւր Այվազ կամ Հայվազ ազգանունը անոր համար հարկ համարել է անել Այ՛ 

5 Հայկական ՍԱՌ ՊԿՊԱ, ֆ. 57, ը. 1, դ. 320, թ. 1011 
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վազովսկի, որ Ռ ուս աս տ ան ի մեջ այն ժամ ան ակն երր կային Այվազով անունով 
ուրիշ ազգատոհմերէ 

Նա Է մեր հանգուցեալ հայրը Կ ո и տ ան դին - Գ Էո ր գ Ա յվազովսքի, որ վախ-
Հանված է 1841-ին»6։ 

Այստեղ ամենակարևորը վերջին պարբերությունն է, ուր առանձնակի 
շեշտված է. «Նա է մեր հանգուցեալ հայրր Կ ոստան դին-Գէորդ Այվազովսքի, 
որ վախճան ած է 1841-ին»։ Ինչպես տեսանք առաջին փաստաթղթում, որը 
գրված է 1817 թ., նկարչի հայրն արձանագրված է «Գէորգ Այվազյան», իսկ 
այս փաստաթուղթր, որը գրված է նրանից ուղիղ 60 տարի հետո, գալիս է 
լիովին հաստատելու նորահայտ փաստաթղթի իսկությունը և միաժամանակ 
պարզաբանում է այն փովյոխությունները, որոնք հետագայում կրել են նկար-
չի հոր անունն ու ազգանունը։ 

Գէորդ֊Կո и տանգին Գրիգորի Այվազովսկու մանկությունն ու պատանեկու-

թյունը անցել Հ Գալիցիայում, Վալախիայում և ապա Մոլդավիւսյում։ Շրջա-

գայելով մի շարք վայրեր, նա սովորել ու լավ է իմացել թուրքերեն, հունգա-

րերեն, գերմաներեն, հրեերեն, հայերեն լեզուները։ Փաստաթղթերից պարզ-

վում է, որ մինչև Ռուսաստան անցնելը, նա հայտնի է եղեք նաև Рայթան-Այ-

վաղ, ինչպես և «Հայվազ» անվանմամբ։ 

Հատկանշական է, որ տակավին XIX դ. առաջին քառորդում՝ Թեոդոսիա-

յում գտնված միջոցին «Հայ-վազ» ազգանուն ր ռուսական տառադարձությամբ 

ու արտաբերմամբ «Գայվազ» և ապա «Գ այվազով» էր հնչվում ու գրվում, երբ 

դրան ավելանում է լեհական «սկի» վերջածանցը, ապա այն հիմնովին վերա-

փոխվում է, դառնում «Գայվազովսկի» (ГаЙВаЗОВСКИЙJ: Ահա այս վերջին 

ազգանունն էր, որ կրում էր պատանի նկարիչ Հովհաննեսը, երբ սկսում է դըպ-

բոց հաճախել։ Հանրահայտ է, որ հանճարեղ ծովանկարիչը մինչև 1840 թորբ 

դեռ շէր կատարել իր առաջին ուղևորությունը արտասահմանյան երկրները, 

կրում էր «Գայվազովսկի» ազգանունր, և այսպես էլ գրանցված էր նրա պաշ-

տոնական փաստաթղթերում։ 

Հայ ժողովրդի հանճարեղ զավակ, աշխարհահռչակ ծովանկարիչը 1840 թ* 

իր ազգանվան մեջ մի նոր բարեփոխություն ևս մտցրեց։ Ազգանվան սկզբից 

նախկինում ավելացած «Հ» տառը, որը ռուսերենում « Գ» տառով էր փոխա-

րինվել, բոլորովին դուրս J- հանում։ Ընդ որում փաստաթղթերով ձևակերպված 

և քաղաքացիական իրավունք ստացած «Գայվազովսկի»-ն վերափոխվում է 

«Այվազովսկի»-ի։ Այնուհետև, աշխարհահռչակ ծովանկարէդը մինչև իր մահր 

1900 թ. ստորագրում է Իվան Կ ոստան գինովի չ Այվազովսկի կամ Հովհաննես 

Կոստանդինի Այվազյան^։ 

6 Հայկական ՍՍՌ ՊԿՊԱ, ֆ. 57, д. 1, գ. 320, թերթ 42։ 

7 <rԱրարատ լեռան հովիտըи պատկերի տակ (1882 թ. ) մի կողմում հանճարեղ նկարիչը 

ստորագրել է ((Այվա զեան я, իսկ մյուս կողմում ռուսերեն՝ «АЙВаЗОВСКИН»: f t t . ' a մասին տե и 

նաև Մ. Սարգսյանի (ГՀայկական և ռուսական կերպարվեստի կապերը 19— 20-րգ դղ.,օ, Երևան, 

1953 թ., էք 108։ Հովհաննես Այվաղովսկին մի շալւք պատկերների տակf ինչպես և հայերեն 

գրած րաղմաթիվ նամակներում ստորագրել է հայերեն. о Հովհաննես Ա յվաղովսկիե կամ հենց 

((0վանն ես Ա յվա զեանս ։ 



Օվ Ղր, т , Հարությունյան 

Г. Г. Арутюнян 

О ПРОИСХОЖДЕНИИ ОВАНЕСА АЙВАЗОВСКОГО 
И ВИДОИЗМЕНЕНИИ ЕГО ФАМИЛИИ 

; Р е з ю м е ь 

Несмотря на многочисленные исследования о великом художнике 
И. К. Айвазовском, история происхождения его недостаточно изучена 
и освещена, а в некоторых случаях даже искажена. 

На основании недавно обнаруженных архивных документов, автора 
статьи освещает некоторые моменты происхождения Айвазовского в 
видоизменения его фамилии. 

По мнению автора, предки великого художника произошли из сто-
лицы армянских Багратидов г. Ани, а когда он подвергся нашествиям 
варварских племен, они переселились в Крым, затем в Галицию и Мол-
давию. 

В 1774 г. Крым присоединился к Российской империи, предки худож-
ника вернулись туда, а потом, в 1812 г. окончательно поселились в. 
Феодосии. 

В книге записи метрических свидетельств феодосийской армянской 
церкви, обнаруженной в ЦГИА Арм. ССР, в списке детей, крещонных 17 
июля 1817 г. записано «Сын Геворка Айвазяна Ованес». 

Таким образом ясно, что до 1817 г. фамилия отца художника была 
«Айвазян», а имя «Геворк». 

О видоизменении армянской фамилии Айвазян на Айвазовский 
(с польским окончанием), а имени Геворк на Константина дают объяс-
нение указанные архивные документы. 

Так, в письме брата художника, известного ученого, архиепископа 
Габриэла Айвазяна-Айвазовского от 25 марта 1877 г., говорится, что их 
отца Геворка звали Кайтан, затем Геворк Айваз (Гайваз) и от происхо-
дил из рода Айвазов, переселившихся из коренной Армении на запад,, 
вначале в Галицию, затем в Молдавию, откуда в начале XIX в. пере-
селился в Крым. Геворк Айвазян, занимавшийся в это время торговлей 
в отличие от других многочисленных Айвазовых, проживающих в России,, 
изменил свою фамилию, прибавив окончание «ский» и стал называться 
Гайвазовским, сохранив букву «հ», то есть «Г» , а имя его Геворк-Кайтан 
стало «Константин». 

В 1840 г. художник отбросил первую букву и стал Айвазовским, а 
имя «Иван» является точным переводом армянского имени «Ованес». 

Однако и в дальнейшем под многочисленными своими письмами на 
армянском языке и под некоторыми картинами он подписывался Ованес 
Константинович Айвазовский—Айвазян. 


